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The More It Rages,

the More the Soul Revives —

Noto's Abare Matsuri
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This month's cover features a work by the painting zealot,
Bunta Inoue, depicting the Abare Festival held at Yasaka
Shrine in Ushitsu, Noto Peninsula. Towering kiriko
lantern floats blaze against the night sky as a golden
dragon dances above them, filling the entire scene with
overwhelming energy.
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The Abare Festival is unlike ordinary festivals. Giant
kiriko lantern floats surge through the streets, while
portable shrines (mikoshi) are cast into flames and the sea.
Entrusting themselves to the power of the gods, the people
celebrate with overwhelming intensity. This fierce specta-
cle is a prayer—one that confronts the immense forces of
nature and expresses profound reverence for the gods.
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On January 1, 2024, the Noto Peninsula Earthquake dealt
a devastating blow to Ushitsu as well: houses collapsed,
the port was flooded, roads were severed, and even the
shrine's torii gate crumbled. Yet that summer, the people
rebuilt the torii and held the festival, resolved that they
must not let the "fire of prayer" go out. Residents scattered
among temporary housing returned home, and natives
who had left the town came from afar to shoulder the
kiriko once more.
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HEBEEOHY HIENEY | The Abare Festival — A Prayer for Noto's Recovery | ST A #_E3CK / Bunta Inoue

For Bunta Inoue, festivals are among the "treasures of Japan."
Through his paintings, he has continued to preserve the
beauty, spirit, and prayers embedded in these traditions for
future generations. This work is also a heartfelt prayer that the
light of Noto will shine brightly once again.

HEXKREICES T, ’XU ¢ FEI$0)EJ TY.

WDSX R = L =ns

%@iﬂtl;,@’3<¥bé’@# ?ﬁ %b"C*ﬁU’&EE
5E’\§§§‘7Z&D %l%ﬂb@”‘)’ﬁ:f"%’hb"(t\i

50\ n

T, ZDEm l;%\ “b’é@ﬂﬁ\ﬁiﬁjﬂﬁ< 1#< 2
=< DA

LY sfcfe BH5DL Dhse

t«@gmﬁ@@bnTuii

Bunta Inoue dedicated this very work to the Ushitsu Festival
Committee as a prayer for Noto's recovery. He has contin-
ued to create works infused with prayers for recovery, from
the Great East Japan Earthquake to the Noto Peninsula
Earthquake. Art has the power to draw close to wounded
hearts and help restore hope. Recovery is not only about
rebuilding buildings and roads, but above all, about restor-
ing a light of hope for the future within people's hearts.
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https://hiraganatimes.com/audio/2026/08/cover.mp3

BEIEA #LEXX BUNTA INOUE
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Born in Osaka City. Since 1990, he studied
under the late Kuniyoshi Kaneko. He has
produced numerous fusuma paintings,
murals, and ceiling paintings at shrines and
temples throughout Japan.
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Since 1999, he has maintained an atelier in
Tateyama City, Chiba Prefecture, where he
has pursued creative activities uncon-
strained by existing artistic genres. With the

HIRAGANA TIMES.

integration of life and nature and prayers
for peace as his central themes, he continues
to deepen his expression while engaging
with traditional Japanese culture.
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He served as puppet designer and art
director for the NHK puppet theater
productions New The Three Musketeers and
Sherlock Holmes.
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He has also been involved in activities that
connect local communities and art, includ-
ing vehicle wrapping designs for express
buses operating between Tateyama and
Tokyo, as well as the production of tourism
posters. In 2025, he dedicated a large ceiling
painting to Kato Shrine in Kumamoto City.

it\ﬁm iaﬁé%&;ﬁnxw

5 %<  bus
B4 L TECRAR LS Mt
BE BEIEMERSEBICOHED

Hulea

Contents B

b. 2025$lCE1Hﬁ$Fﬁ' - InEEm AL (S K

L B oESGR D Ehl

#WE_?&H LzTL\éo

ThiGz38°

Currently, Inoue is taking on the challenge
of creating “Reiwa Ukiyo-e.” While placing
the forms and spirit of the Edo period at the
core of his work, he boldly mixes contempo-
rary scenery, fashion, information, and
cultures from around the world. His work
presents a new form of ukiyo-e that depicts
a vision of harmony and coexistence in an
age of division.
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Beginning in 2026, the Reiwa Ukiyo-e Series
by Bunta Inoue will be launched on the
covers of Hiragana Times. From Edo to the
future. The continuation of Edo begins here.
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How to enjoy Hiragana Times, the "Hybrid Magazine with Apps"

Download the Hiragana Times app, create your own account, and enter
the ID and PW for this month's issue to read it on the app.
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/ The Matsuri That
Governed a Nation
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When summer comes, you encounter matsuri all across the islands. Not only
in the rural villages where old traditions linger. Even in the heart of Tokyo,
fue and taiko ring out, spirited chants echo between the towers, and mikoshi
surge into the great crossings. These are no fading remnants. They are living

traditions, whose roots reach back into the distant past.
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When Kami, Kimi, Omi, and Tami Become One
HZHZ AT HIH . TOKRES

Just how many matsuri are there in Japan? The best
known are the "Three Great Matsuri of Japan"—the
Gion Matsuri in Kyoto, the Tenjin Matsuri in Osaka,
and the Kanda Matsuri in Tokyo. Each region, too,
has its own "three great matsuri." In Tohoku: the
Aomori Nebuta, the Akita Kanto, and the Sendai
Tanabata. In Tokyo: the Kanda, the Sanja, and the
Sanno. In Kyoto: the Gion, the Jidai, and the Aoi.
And in every corner of the country are matsuri of
striking character, each mirroring the temperament
of its land—Tokushima's Awa Odori, Osaka's

Danjiri, and more.
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Add to these the matsuri of unnamed little villages, ETLEEFT. 25 LT E‘ CZ'EZUO‘:%Ji > 'i}j"_é%w
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plants scattered across the Japanese islands. Each

time summer returns, the matsuri of every region . . . .
. yIe8 Every matsuri has changed its form with region

ir to li . Each ik
stir to life and generate energy. Bach On¢ LGS LG and era. Yet most are held with a jinja—a Shinto

a heart, sending that energy coursing into ever . . e .
& &y & Y shrine—at their center. The jinja is the wellspring

corner of the country. And so the islands pulse of Shinto. And the essence of Shinto lies in this: in

with countless matsuri, their beating swelling into a . . . "y
mountains and rivers, in sea and wind, in sun and
single surge, until the land becomes one great living

body.

moon, the divine reveals itself in countless forms—
the yaoyorozu no kami, the eight million gods.
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source that lies beyond, toward kami itself.
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Just Walk Through!

“Face-Pass"” Ticket Gates Debut
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At Tobu Utsunomiya Station, a new ticket gate service
has started.

EIR DDDHOZE <. HesLL
toubu utsunomiya eki de atarashii
muaov—gém FLEVELE,

é -
kaisatsu sa-bisu ga hajimari mashita

ﬂ At this ticket gate, there is no need to take out an IC card

or smartphone.

1)) hWheED TIlE. IC?—E »
kono kaisatsu deha aishi- ka-do ya

?Z—t?zzé EVET VI2LI0HBYVEHA.
- & A& B
suma-to’fonn wo toridasu hitsuyou ga arimasenn

With walk-through facial recognition, you can pass
through just by walking.
VA—=9 RI=B=D HEICALED IC&Y.

55 —-< ¥ 35 -
uxo-ku’suru- gata no kao’ninnshou niyori

HhB<EIr T 23Mh TEXT,

aruku dake de tsuuka dekimasu

The ticket gate camera recognizes the user's face and

verifies it against registered information.

PWEDED ?ﬁ?ﬁ YESL»D h&z

kaisatsu’ki no kamera ga riyou’sha no kao wo
ICALZEL. ESBKL&S1FDS &
ninnshiki shi touroku jyouhou to

L&5Z5LFT.

shougou shimasu

16

Japanese

Therefore, you can pass through smoothly with a

"face pass."
DD, Y- TP Y T AL—=ZIC
EEEs T -7
sonotame [kao’pasu] de sumu-zu ni

EBBHIED TEET.

toorukoto ga dekimasu

It is also convenient for people carrying large luggage
and those with children.

BEHELZITHDOZE HoTWB n& v,
ookina nimotsu wo motte iru hito ya
ZEHBDTh O A ICH NAYTT,
kodomo’dure no hito nimo bennri desu

There is no need to stop even during rush hours, and its

future spread is expected.

ZhAEDL Tb FKEbEED VO2&506L.
konnzatsuji demo  tachi’domaru hitsuyou ga naku
CACDAEY DD ElEVENhTOET,

konngo no hukyuu ga kitai sarete imasu
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English + English Japanese L.
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a
Io’
; n FIFA World Cup 2026. In the knockout stage, Japan lost Japan also brought in coaches from abroad and learned
5, 2-1 to powerhouse Brazil. the skills and thinking to compete on the world stage.
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de kyougou burajiru ni  2tai1de yabure mashita de  tatakau gijyutsu  to shisou wo manabi mashita
in powerhouse brazil to 2-1 lost on tocompete theskills and thinking learned

That image overlaps with the "hired foreigners" of the

Meiji era.
E Twenty years ago, at Germany 2006, Japan were thrashed _
4-1. Now, against Brazil, Japan are expected not to fight well 53 2_;):%_(1‘ iﬂt(ﬁ n Is E l ;ﬁ%ﬁ /3 Ic
but to stand equal. sono sugata ha meiji no [o’yatoi'gaikoku’jinn]  ni
205 HID 20065 R4 YKL TIF 41T SR that image the meiji era of the hired foreigners with
20 E R fak Germany 7=\ =n hhalEn 7ol
20nenn’mae no 2006 nenn doitsu taikai deha 4 tai 1de kannpai ;i;é‘* )ET,
twenty years ago  germany 2006 at 4-1  thrashed Kkasanari masu
LELE 5. WE® BFR F5J) #FKC overlaps
IC13A Brazil HNT
shimashita  ga imaya  nihonn ha barajiru aite ni L
were but now japan brazil against ﬂ Japan, wary of colonization by the Western powers,
rushed to modernize under the watchword "catch up and
-3 7 TI3E< THEAI 2 H{BTIhTULET, overtake," and, even paying salaries beyond the nation's
EhEh =m< a0 highest office, voraciously absorbed knowledge from
[zennsenn] deha naku  [gokaku] wo kitai sarete imasu g Al Y g
to fight well not but  to stand equal are expected Western engineers and teachers.
icpe 2L D HERME % EMLE BEE.
#WESho&E&5 L&<BABH [FLrpiy ICEA
seiyou’rekkyou no shokuminnchi’kawo keikai shita nihonn ha
the western powersby colonization of wary japan

With the bronze medal at the 1968 Mexico Olympics as
its last, Japanese football languished for years, and the NHEWSIF BLEE] % aEEIC FERE
& & <

World Cup was a distant dream. BHZEIE EREND
. [oitsuke oikose] wo aikotoba ni kinndaika wo
19684 AFOR88B O ALY IV ¥ catch up and overtake under the watchword modernization
hAi Mexico ZVYA £5 medal
1968nenn  mekishiko gorinn  no dou medaru wo ax, Eon BEiI 2Ln< wBE%E
the 1968 mexico olympics at the bronze medal as ne <IZ A Y=E-1R) 2P ULD
isogi kuni no saikou’i wo shinogu  kyuuryou wo
®mEIC. BEYyHh—I3 &< XL, rushed the nation's highest office beyond salaries
NI ICIZA football A9 TWL&
saigoni nihonn sakka- ha nagaku teimei shi I>TTH., KD g » E 4] "nS
its last japanese football for years languished 35 B~ Lol =r50L
haratte demo  oubeino gijyutsusha ya  kyoushi  kara
J—ILRkhyFId ZDFEE TULZE. even paying  western engineers and teachers from
the world cup (215 [o1:5)
wa-rudo’kappu ha yume no mata yume  deshita mz =4 BRI LELE,
the world cup a distant dream was 5 EnE< Z2pS5LD
chi wo donnyoku ni kyuushuu shima shita
knowledge voraciously absorbed
u The turning point was the J.League's launch in 1993. And once it had finished learning, Japan went on to
Football grew into a national sport. replace them with its own people.
1 ES 1993% o JUY—4 HE T, ZLT FU Bz25L&, ®o %
ThE i J.League MUnE< E 379 & hh
tennki ha 1993nenn no Jei’ri-qu kaimaku  desu soshite manabi oeru to karera wo
the turning point 1993 in the j.league's launch was and learning once it had finished them
Hoh—1d BERMRAR—-Y A& BRLET. BE® A A& BEBRZT Wo/kEDTYT,
Footbal Z<HBHTE sport #Wb&5 rc< CaZEn 5] »
sakka- ha kokuminn'teki supo-tsu heto seichou shimasu jikokuno  jinnzai  he to okikaete itta nodesu
football a national sport into grew its own people with to replace went on
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Shall We Cut a Two-Thousand-Year Thread? ss

The government submitted to the Diet a bill to amend the
Imperial House Law, aimed at securing the number of

If the female line is allowed, the imperial line will pass to
another house, becoming in effect a change of dynasty.

imperial family members.

E Japan and the Female-Line Emperor 1. BFIZERBOERICHIT/ZEZHFBOREREASICIEH LA,
7 —FEDRE. oD, 2. 1285, TRRXREERDBMI LW OBLE. WEFCShEEES,
> ;‘f%“%hs‘;,_,g' N3 E% 3. —BEHEE. ARRLEERBICEHIRELETELTNS,
o b;?ﬁ\'t/uoa;a (<) I [2A REEE
= »% ORLEO OFIHO 0 BREFLUTHE. WVTHEHEAEITLES,
e, 3 1 I =1
s vo Dy ;é;"” 5 EHEN
= et R X HRERONE SHEHORBY, BERLOTWRREL S,
o English + English Japanese
;:| Japanese
=
(%] BACKGROUND &= CONS & xt
(7] l;t\ (7’L\ [FA 7=y
25
—|
3
=
&
|
5

L% By niE.  2#HE3 BDOR
E@‘i :?{ﬁ?ﬁw ?yf)zg; wo rz'lf)me reba l:o?/t&oz ha bel‘,s\uj né\iz
seihu ha kouzoku’suu no

~N BY., BEL0 EMRR 13,
ﬁﬁ% 1= rﬂ 7 :%l%%ﬁ%? ,)EA\I.QIE“;%E he juT;suri j/]"f;:u?)';:)tjivo 1333723 "I;opug.i\ to naru

kakuho  ni muketa koushitsu’tennpann no kaisei’ann wo

E& I ‘L7
o TWiwD
kokkai ni teisyutsu shita

INSIGHT R

£S5 &0

n There are, in the world, several nations called "old countries."

I A [ »
But the core question of whether to allow a female-line E)?\ & ,5\3 EI_J & flfh% ?;%

emperor remains shelved. sekai niha [hurui kuni] to yobareru kokka ga
=D, ZRXE%E BB EWD

CxFLNTADS Be nw< o H5.
daga [jyokei’tennnou wo mitomeru ka] toiu
ikutsu ka aru

Zil . WEIFIZ ShEFFE
m< LA i H

San Marino, the world's oldest republic, built on a

sareta mamada . .
mountaintop by a stonemason who fled persecution.

kakushinn ha tanaage ni

BEZE En e AT »n WTE IC
[F< A0 B wL< /R '
Some opposition parties argue that a female-line emperor hakugai wo — nokareta Ishiku ga sannchou "
should be included as an option.
\ FWe HERLGOH#ME., YU/,
_E‘Bﬁﬁli\ #%EE? IR X &7 #hnEns &#£5b< San Marino
neReES LxFuTADS gAL<L kizuita sekai’saiko no kyouwakoku  sannmarino
ichibu’yatou ha Jyokei'tennnou wo senntaku’shi
I 253 NEE & FERLTWS, Ethiopia, which preserved until modern times an ancient dy-
A< Lwbsd nasty descending from King Solomon of the Old Testament.
ni hukumeru bekida to shuchou shiteiru
[B#HEE o vVAOEYE [ b VA
Epd3P<ENLL Solomon &5 25
kyuuyaku’seisho no  soromonn’ou ni tsuranaru
HEEZE. K XT 1%97; Ii‘?]‘EET’o
ZES3B&DS EHFEN thiopia
P R 0 S EE‘Z ko’ouchou wo kinndai made tamotta echiopia

ThEL

With male-line males alone, the imperial line will eventually China, though ancient as a civilization, has overwritten its

die out. dynasties again and again.
BRET EiF T, wihn geir  TEG XW| o T EmLA IWz
EAFOEAL 565 Bw5C< A\/vwl\' pX ' E55%5
dannkei’dannshi dake deha izure koutou ha chuugoku ha  bunnmei  koso hurui ga ouchou wo
B Z T LES. BED EEELTEL,
A n<E Sbh
todaete shimau ikudo mo uwagaki shite kita
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Voice Wave &if

._& [£4

Japan Has a Culture of Hara
BEICE. HOXEHHS

0 In the United States, there is an organization called

the CIA.
FAUAIC, CIA EWSHEIHYET,
America ZLE

9 In Japanese, it is rendered as HfE#Ht)5 — "Central
Information Bureau."

BAEETI fq’*F#EﬁJ ):.-Réhi?'o

=)= 7=y EwI3E50&5EF5F£<

o Because of this translation, the "I" in CIA is often
thought to mean "information."

SORDENT. CIAD "I" . A2T4A=2 3>
(ﬁi&) KEBDIBBTY,

[ 313

o But in truth, it stands for Central Intelligence
Agency. The "I" is intelligence.

(Th&;Eﬁb((i‘ Central Intelligence Agency."I" (.
ATV VR IEDTT,

intelligence

e Information, and intelligence. How do these two
differ?

AV7FA=ary (1BRH) &. »f/TUv::/Z(%I])

information C&3135 intelligence

D=2l toﬁi@rb;om

h.

e To put it in a Japanese way: if information is the
soybean, mame %, then intelligence is natto # %
fermented soybeans.

HAF 0)!@;.'(‘ ZIE. 47 A=2av(BER)D

=)= 7=y information L&51E5

I'_EJ fa.b 4/7")/::/2(%!])(:-1 #E] TF

intelligence BZo&3

6 The CIA gathers vast information — the beans —
from around the world, then mixes it, lets it rest,
and "ferments" it into natto: intelligence.

CIAIZ., HFPMHSEKXLE ﬁ(ﬂ)&%b {'h’&,ﬁﬂ’

#Hnlwd ES57Z0 ba:alia 3]

Fz»'l'! F{;%E%J'éﬁ"c iﬂﬂ (( /TU"’/I /Z)’&D(
2C9 D intel igence
Ui'd'e

e In this way, it produces the wisdom to protect its
nation.

5L T. BEZF5HMEZ. EHAHLTVWSHDTY,
Co< b Bz PR

O e 5'1.'@ @I'?P?"" @

English + Enghsh
Japanese

Japanese

o Curiously, the Japanese language has no words that
clearly divide these two — information and knowing.

HEWZ&IC. BREICE. COZD—— BHREM——

BbL3 IZBA S L&351E5 B

z, 3o2 U?U‘é_?t%m’b UEta.

@ And yet, if we turn to the Japanese of old, we find a
still deeper stage of knowing: tanshiki JH#%.

IFThé&, E*OEKALE’&[‘]U‘%& ZTIICF. £h

(==Y IZ EALA
LJJ:L;%U%H@E&B%#E&’C-E&TQ rsI TY.
We&d> A b EhLE

What is tanshiki? To understand it, let us set some
kindred words side by side.

AL, ATLEOI M. TNEERTSHLDHIC, Mt

EhLE =z Y M
EEEZAEXRTHELL D,

ceE @b

@ First, common sense — joshiki % k. Next, knowl-

edge — chishiki Zlli%. Then, discernment — kenshiki
W%, And last, tanshiki JHzk.

FFIE ﬁJOMEFm&JQ%bTFE&JQ

LsdLE oF FALE
&#&IC THRGEE) TY,
Enc rehLE
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@ Each of these four is a knowing of a different order.

ZOoED(E. TRENFNORTD. MIONETT,
£ x> La 5

@ Long ago, Japanese elementary schools were

called jinjo shogakko % /M8, Jinjo S % means
"ordinary," "the everyday."

MPDOT,. BEDNMNEEIS TRENER] J:mih'cuib

I BA L&3M>I5 L,/ubgabg:mf—;._:v

. TREI &3, B, HIEVEX. &L\5ED*'C§'

L,/ubga AD5

@ A person first learns the ordinary things — common
sense. Next, they gain knowledge.

A, ¥, HEVFZADIE—EREZICDITET.
(o3 LsdLE &

RIC. MBEDOITET,

oF 5LE

@ And from that knowledge, they cultivate a way of
seeing, and come to hold discernment.

TUT. TOABEHL, BODRAEEN. Rl
Y < ] V2 FALE
£ TU%&T

@ Common sense, knowledge, discernment — thus the
human mind grows.

Wi, M. RE——5ULT. AU)EE li’%o’CL\%

Lsd5LE BLE FALE

i?-o

@ But deeper within, there lies one more. It is tanshiki
JIH 3%,
Fhe&, %0)5(:‘ b 5:;3@%@7.’)"5 VEd., =hd
FAzE] T,

repLE

@ The tan JIH of tanshiki can also be read kimo — the
liver, an organ that sits within the belly.

TE%J . r&sl é:‘b.m.&iﬂ' ﬂ%@*(ubéﬂﬁ%‘i

FDOZ&TY,
&

@ The word for belly, hara, can be written with two
different characters: I and JH.

Nnsi1 3. :Da),if?‘-'cih‘i?'

By

g1 & Ml <9,
5 5

@ Written JI, it calls to mind the organs of digestion
— the stomach, the intestines.

Mig] ti(ﬂi ﬁ"bﬂﬁ&t\ﬁt\ 7ﬁﬂ:0)%§'é'é,..\c\

35 W L&d »

gm«ito

@ But written JIl, we sense something more of the
spirit.

Fh& inJ é:i<é:i‘-5 wusu b o LEMM AR
BLWLATE &S
7)\’&?%90)13'0

PR o ;L S

NeMLEONLET, P Py
FEOETEAT. coERERT, 2
- METI6 TS, A ‘}
sy L LE 4 !
i FI RS 1 o By
i & 4
e T .-HF}

@ Even now, Japanese has many expressions that use
the belly, .

BARELCE. §b. ] ZELFRNLISADYVET,

I Bk = wE ey oh & iE
@ Hara ga tatsu — "the belly stands up" — to grow
angry. Hara wo kukuru — "to bind up the belly" —
to steel one's resolve. Hara wo watte hanasu — "to

split open the belly" — to speak from the heart.

BHID, EEES. BES S THET.
x5 = 5 << (£4>) b 375

@ These "bellies" lE are no mere organs.

hso THEJ . ¥h6l’ﬂﬁ'€l15‘)iﬁ/u

BUWES

@ Anger, resolve, true feeling — the belly gives voice
to the very deepest places of the human heart.

By, BF. xL—— AU)‘ LDDOBRHBRNEZSZE,

Wip n< FALA I3 bo& Ab

BERERLTWET,

5 ®Hob

@ What expresses this depth of spirit most strongly of
all is the character M, hara.

COLEBADRBE. J:Ub(ﬂﬁ(i?'ﬂ)b‘ Bt 1

#WLA A 35

é:t\i-i;’(?‘.,
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What the Festival Leaves Behind
% Y 7)‘5%3‘ ZH0Mh=6

A e

What we call kotowaza is written 2 . Here we go beyond its
original sense — to the Analects, waka poetry, and modern
spoken Japanese — introducing the art of words ( % ), where &
¥ (voice waves) and & @ Z (word leaves) intermingle and
nurture our sensibilities. The Japanese have long marked the
turning of the seasons, and the meeting of this world and the
next, through their festivals. In this issue, please enjoy the word

art (%) born from Japan's festival culture.

[CehE) 3 M) CEEET, SOTRBRLEEST

nmlm:l\ *EIQk iﬁ{tn i-c r:/&J t r @ﬁ] ﬁ\mﬂA
Bk T b » (T/uf*t\;jh w525
LEIEZE i} TTC&EK

%@7— ~ (_E.?SE) "é%’:’u_)l LET,
DAt = EF art & DbE L0
E$Amﬁ<mb‘“U%ﬁbT§%®ﬁE¢\:@ﬁ&
T EALA 32D D EB
5@?@%‘%‘“’&2‘]&'@%* L7, © %T(i EZKODQU

XALDPSEFENILERE LR LH< I,

After the Festival — Already Too Late

% D&Y

ato no

matsuri

Ato no matsuri means missing the right moment — a regret
that comes too late to change anything. Rush to the festival
after it has ended, and the revelry is

already gone.

Perhaps that is why Obon exists — so
that our feelings for those who have
passed never become entirely “too
late." Once a year, we light the
welcoming fire and see the spirits off
with the parting flame. The Japanese
keep a season for welcoming back,
once more, what we could not reach
intime.

Ato no matsuri is usually a word of
resignation. Yet turned over, it teaches

how much it matters to do all we can, and to speak our hearts,
while there is still time. To leave no regret behind — this, too, is
a wisdom the festival has handed down.

MEANING

Ato: after something has already passed.
Matsuri: a rite honoring gods or spirits;

MEDSFY] LI, FigEEkL, SE5BPATHEIC
BE Eo CE on nk < %
HLET,

‘%bfib\:t’&
ﬁUﬁfﬁgboti)t(CEE()‘DUT% H)E’bl,\(i%ﬁio‘)i’d
o nn/ﬁ(u(ipﬁsﬁﬁ)‘)i? ?le-‘fd)é
@%Stzb\éﬁ;]glitﬁ’(bm’fab\otﬁ\bc‘:
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e W <&S 0
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7.'7337;60)’&:&]5’_ ?‘éﬁ"%ﬁo‘cué
DTT, IEORY I BHHOEETT, Uht%’&ﬂ‘e‘li Bca>
9*51#&&@ *EL\’E1£2.'C?o<g_<‘:0)jctﬂé’&$ﬁlzfc<hit 15
T 2<% BH o7 =WED HL <
WEBIBNZL——ThbEL, BUNEATELABANTT,

[AN3
==
=1

% mEHE 5%97&7)&
BE BOZE

%U mﬁéioéﬁi ELUT. #BIFO®EZDHOD,

by extension, the peak moment itself. DE A =ERILERC A LECERN LA
on N IE HA
USAGE > 18E
Kenta: They say the early-bird tickets are already gone. TUR (ﬁi‘{?"’ﬁe‘/ [Fq %9%*199"5\59 fe27Ca

Misaki: What? | should have signed up yesterday...

Kenta: Saying that now is ato no matsuri —
the festival's already over.

Misaki: You're right. Next time I'll act right away.

Kenta: That's the way, Misaki.
You don't want to be left with regrets.

Misaki: Yeah. Once the festival's over, nothing's left.

Y4 Aol E;EDElj ?éb;@/u‘(a“obﬂatdib‘o feoo
P STAEOCLEBDORIURL,
W& A h&  EFED
=Y+ %5T£$hoi&9iﬁ“<‘;§;<$o
TR ENDWBIEAL ST F, '@L\%%%_LT:(EL\J:QO
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Obon — A Summer
Spent with Our Ancestors

BE — RBLBIT

ETY th T

fili) ?t I AAAVS NVdVI

Enghsh English
Japanese
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o In Japan, the week around August 15 is called "Obon," and

many companies make it a summer holiday.

B TE. 8A1SH  HI%O —Em &

[Sy=7% »wo Kb Lol dhh
nihonn deha 8gatsu 15nichi  zenngo no  isshuukann wo

r&#1 ERT, EkaH P R

2h & BORY
[obonn] to yobi natsu’yasumi to suru

F-xad %< HUET,
Pule B8

kaisha ga ooKu arimasu

e When people hear "summer vacation," they feel like going

on a trip.

TEHRA ] EREITIE. Al K®iT

BO®Y & (2 Y&els
[natsu’yasumi] to kikeba hito ha ryokou

.‘%‘.79\()‘ E<RBYET.

dekake taku narimasu

e But when they call it the "Obon holiday," people feel like

going back to their hometowns, to their families.
LML, Ehz T&EE%RH ) ERERE.  AlF
EART & ve

shikashi  sore wo [obonn yasumi] to yobu to hito ha

BB A~ REDbHEN RY E<SBYET,
sBEE » €< mi

hurusato he kazoku no moto he  kaeri taku narimasu

o In fact, during this season the bullet trains become full of
people returning home, and the sight is shown on the news
every year.

C DRFER D
[P

Jissai kono jiki no

BRI

Labhth
shinnkannsenn ha

REE T WoE IZRY,
= gLEp<
kisei’kyaku de ippai ni nari

ZTORTFI(E
£5F

sono yousu ha

B —a—X
el news
maitoshi nyu-su ni

I F%b.‘.lljéhi?'o

utsushi dasare masu

e "Obon" is formally called "Urabon," and it comes from a
Buddhist sutra called the "Urabon Sutra,” which teaches
filial piety.

Fa‘om 13 IE'tL. b4 riﬁam &y, ¥E$f ;§<

#0L
[obonn] ha se/sh/k/ ni ha [urabonn] to ii oya ’koukou wo  toku

[ERRRE) EWd BRI BERLET.
5> 5 EAELD x5 B 50

[urabonnkyou] to iu okyou ni yurai shimasu

G There are various theories about its origin, such as the
Sanskrit word "ullambana" and the Persian-related word

urvan," which means "soul.

ICE. 9>y I~ 2D (ISNF] R,

Sanskrit ullambana
sannsukuritto’ go no [urabannna] ya

%a)lll:ll
Fh

sono gogenn niha

RIVOYERT rEs) E.aﬂﬂ'é ol

Persia Z 1w hhh urvan
perushagokei de [reikonn]  wo imi suru [uruwan]

mE. A HYET,
L&D

nado shosetsu arimasu

0 However, turning one's heart toward one's ancestors is a

feeling connected to Shinto.

EE. Sc4l I L% F]U‘éé:t\oﬂ)(i

th E )
tada sennzo kokoro wo mukeru to iu noha

38 I #BL3 B TY,
Lh&D 25 Dhi<
shinntou ni tsuujiru kannkaku desu

e With ancient Shinto at its core, Japan has layered on foreign

beliefs and words, and has nurtured its own unique customs.

BEEE &R0 #E % Eﬂi <. RED  FEHP

< FA 50 LAES n =< LAZS
nihonn ha korai no shinntou wo j/ku ni  ikoku no shinnkou ya

BEXE% Eh'c ﬁlﬁa)‘lﬂgi BATEEXLE,
cels C  pale> <<

kotoba wo kasanete dOkUjI no kannshuu wo hagukunde kimashita

o On the last day of Obon, August 16, characters such as "great"

appear in flames on the mountains surrounding Kyoto.

b7 O ®mRA. 8Fl16'EI IC13. ®Z#% L

Fh VL SY »no 5 Exd¢ »mc
obonn no saishuubi 8gatsu 16nichi niha kyouto wo kakomu

Ei‘:‘ rKxl 7:;);0)3‘{-7-7:» 'C#b\U\J:?)”Ji?'

<3 lia) >
yama ni [dai] nado no mOjI ga honoo de ukab/ agari masu

@ It is the "sending-off fire" that lights the road along which the

ancestors we welcomed are sent back to the other world.

WARTWe %z, »H D it A ﬁUJE?‘

iy th ¥ & mz
mukaete ita sennzo wo anoyo he okur/ kaesu

EZ Bo57 XY Xl T9Y,
3t < B w

michi wo terasu [okuribi] desu

@ Even if they do not usually speak of it, in the sky lit by that
fire, everyone sees the face of someone they have lost.
EBE OREFEDH. ZTOKICBSEIhA ZIC.

5 Kk <5 N < 5
hudann ha kuchi ni sezu tomo  sono hini  terasareta  sora ni

D EEE Eéﬂ)’cﬂ'
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hito ha daremo ga naki hito
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https://hiraganatimes.com/audio/2026/08/j-savvy_lesson.mp3
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THE BREATH
F THE PEOPLE

Japan is an island nation floating in the
Northern Hemisphere, at the eastern

edge of the Eurasian continent.
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Surrounded by the sea, rich in
mountains, and blessed with vividly
changing seasons, it has also long lived
face to face with the forces of nature—
earthquakes, typhoons, heavy rains,

heavy snow, and volcanic eruptions.
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This land, both harsh and abundant,
has taught the people who live here
to endure, to help one another, and to

hold nature in awe and reverence.
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Within it live the ways of people who
have inhabited this land since ancient
times, as well as the wisdom of those
who crossed the sea to arrive here.
In more recent times, too, there are
those who have made their lives in
this country and, while being shaped
by Japan’s climate and culture, have
become part of what forms Japan

today.
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In this section, through the lives of

figures shaped by Japan’s climate, land,

and history, we trace the breath of the

people that lives within this nation.
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https://hiraganatimes.com/audio/2026/08/ibuki.mp3

YANAGITA KUNIO:

A Life in Dialogue with the Depths of This Land
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On the night of a summer matsuri,
without realizing it, we touch upon a
certain world. Welcoming the kami,
remembering our ancestors, facing
what cannot be seen—there was a
man who spent his entire life gazing
into this disposition of the heart. He
was the father of Japanese folklore

studies, Yanagita Kunio.
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Yanagita was born and raised in
Tsujikawa, in Hyogo Prefecture. He
was born the sixth of eight brothers
into the Matsuoka family, who had
practiced medicine for generations (the

name Yanagita came later, through

)
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adoption). Of the
eight, three died in early childhood,
and five grew up. The house where he
was born, Yanagita would later call “the

smallest house in Japan."
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A family of scholarly blood, and yet

their life was cramped and poor. In

that small house, the parents and

the eldest son's couple were forced

to live together; wife and mother-
in-law quarreled, until at last the
eldest brother divorced—and this
confinement, the young Yanagita came

to know in his very skin as he grew.
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Why must this house be so small? Why
must people crowd together, only to
turn against one another? The shape of
a house, and the human heart. The seed
of that question had already taken root

within him, here in this small house.
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When Yanagita was nine, the family
moved to Ho6jo, also in Hyogo, the

home village of his mother. And there,
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https://hiraganatimes.com/audio/2026/08/j_clue.mp3
https://hiraganatimes.com/audio/2026/08/e-j_clue.mp3
https://hiraganatimes.com/audio/2026/08/j-j_clue.mp3

e-gaikokujin
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Let's earn some money by
participating in interviews !

Register Job offer
B8 & ¥
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Selected
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You can get up to 10,000 yen for 60min,
just for sharing your opinions about living in Japan.
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To all foreigners living in Japan

HORIDEZERICEITTHLZERLE S, BERDIEHRIDFETIT!
Let’s receive an incentive by giving your opinion to the companies.

Just only your thinking!

What is "e-gaikokujin" ?
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e-gaikokujin contributes in marketing research by

conducting surveys and Interviews with foreigners,
who can participate for free.

Register here today !
BRER. STCBRTIET,

There are NO sign-up fees and registration
takes only a few minutes.

https://www.e-gaikokujin-rec.com/

gaikokujin
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Take your Japanese

further —

An online Japanese
language school
powered by
Hiragana Times.
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Real Learning
from Real Articles

Operated by
Hiragana Times
Trusted since 1986,

a bilingual magazine
with 40 years of history.

Lessons based on timely
and authentic articles
from Hiragana Times.

Blending language with culture — practical
skills for daily communication and intellectual

depth for true understanding.

Through J-Bridge, your Japanese learning
becomes a roadmap to real job opportunities and

long-term success in Japan.

For more details, visit: nihongo.net
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Certified Coaches,
Proven Results

From Learning
to Career: J-Bridge
Consistent guidance by

trained Japanese language
coaches with a track record.

Your Japanese opens doors
to new career opportunities
through J-Bridge.

Begin with a o
Free Counseling Session. el
Scan the QR code to
reserve your spot today!
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